Darovaci smlouva

uzaviend podle § 2055 a nasl. zdkona ¢. 89/2012
Sb., obcansky zakonik, ve znéni pozdéjsich predpist

Darce:

Vertiv Czech Republic s.r.o.
ICO: 625 02 093

se sidlem ¢.p. 9, 387 01 NisSovice

zastoupenad jednatelem Rastislavem Jasenovskym

ddle jen ,Ddrce”

Obdarovany:
Nemochice Strakonice, a.s.
ICO: 26095181

se sidlem Radomysiska 336, Strakonice I, 386 01
Strakonice

Dorucovaci &islo: PSC 386 29
Zastoupend dvéma Cleny piedstavenstva:

MUDr. Bc. Tomasem Fialou, MBA

piedsedou predstavenstva, a Ing. Jifim Svecem
¢lenem predstavenstva

2

ddle jen ,Obdarovany

Ddrce a Obdarovany ddle spolec¢né téz jen

LSmluvni strany”

uzavrely niZe uvedeného dne, mésice a roku tuto

Donation contract

concluded pursuant to § 2055 et seq. of Act No.
89/2012 Coll., the Civil Code, as amended

Donor:

Vertiv Czech Republic s.r.o.

ID: 625 02 093

with registered office No. 9, 387 01 NiSovice

represented by the managing director Rastislav
Jasenovsky

hereinafter referred to as "Donor"

Gifted:
Nemocnice Strakonice, a.s.
ID: 26095181

with registered office at Radomysliska 336, Strakonice
I, 386 01 Strakonice

Postal code: zip code 386 29

Represented by two members of the Board of
Directors:

MUDr. Bc. Tomas Fiala, MBA, Chairman of the
Board, a Ing. lifi Svec, Member of the Board

hereinafter referred to as the "Gifted or Beneficiary"

The Donor and the Gifted are hereinafter jointly
referred to as

"Contracting Parties"

have entered into this Donation Agreement



Darovaci smlouvu (ddle jen ,Smlouva“) podie ust. § (hereinafter referred to as the "Agreement") on the

2055 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sb., obCansky date, month and year indicated below pursuant to

zdkonik, v platném znéni, a to v ndsledujicim znéni:  Section 2055 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended, as follows:

Clanek 1. Article I.
Pfedmét darovaci smlouvy Subject of the donation agreement

1.1.Na zdkladé této Smlouvy se Darce zavazuje 1.1.0n the basis of this Agreement, the Donor

Obdarovanému, ktery je zdravotnickym undertakes to donate to the Beneficiary, which
zafizenim darovat do jeho vyluéného vlastnictvi is a medical facility, funds in the amount of

ve f’mVSI,u §, 205,5 @ nasl.vzalkona S:v§9/2q12 S_b',’ 350.000,-K¢ (in words: threee hundred and fifty
ob&ansky zakonik, ve znéni pozdéjsich predpisi . .
thousand Czech crowns) to its exclusive

finanéni prostredky ve vysi 350.000,-K¢ (slovy:
ownership within the meaning of § 2055 et seq.

tfistapadesat tisic korun Ceskych).
of Act No. 89/2012 Coll.,, the Civil Code, as
amended.

1.2.Obhdarovany timto od Ddrce pfijima penéZity 1.2.The Beneficiary hereby accepts from the Donor

dar uvedeny v €l. I. odst. 1.1. této Smlouvy do the monetary gift referred to in Article |,
svého vylu¢ného vlastnictvi a zavazuje se, Ze jej paragraph 1.1 of this Agreement into his/her
pouZije vylu¢né v souladu s ucéelem dle této . .

sole possession and undertakes to use it

Smiouvy. ) . ]
exclusively in accordance with the purpose of

this Agreement.

Article Il.

Clének il. Method of donation
Zplsob poskytnuti daru

2.1.The Donor undertakes to provide the
Beneficiary with the monetary gift referred
to in Article |, paragraph 1.1 of this
Agreement by sending it to the bank
account of the Donee No. 199127585/0300,
variable symbol 428, within fifteen (15) days
from the effective date of this Agreement by
both Parties.

2.1.Dérce se zavazuje poskytnout Obdarovanému
penéZity dar uvedeny vé&l. 1. odst. 1.1. této
Smlouvy zasldnim na  bankovni  Ucet
Obdarovaného €. 199127585/0300, variabilni
symbol 428, a to do patnacti (15) dn( ode dne
acinnosti této Smlouvy obéma Smluvnimi
stranami.

Clanek 1. Article II.
Uéel poskytnuti daru Purpose of the donation

3.1. Obdarovany prohlasuje, 7e je zdravotnickym 3.1. The Beneficiary declares that it is a health care
zafizenim, které aktivné poskytuje vsouladu facility that actively provides health care services to
s pfislusnymi  pravnimi predpisy, zejména the public in accordance with the relevant



3.2.

4.1,

5.1

5.2.

5.3.

5.4,

vsouladu se zakonem ¢. 372/2011 Sb., o
zdravotnich sluzbach a podminkdch jejich
poskytovdni, zdravotnické sluzby vefejnosti.

Obdarovany bere na védomi, Ze dar dle této
poskytovan
zdravotnické Ucely ve smyslu ustanoveni § 20
odst. 8 zdkona &. 586/1992 Sb., o danich z
prijmq, ve znéni pozdéjSich predpisl, zejména
se Ddrce a Obdarovany se dohodli, 7e dar
bude vyuzit na provoz zdravotnického zafizeni
vybaveni zdravotnického

Smlouvy je vyhradné na

a na zlepSeni

zafizeni.

Clanek IV.
Ostatni ujednani

Obdarovany se zavazuje tuto Smlouvu
uverejnit v souladu se zakonem ¢&. 340/2015
Sb., o registru smluv, ve znéni pozdéjSich
predpish, prfiemZ Smluvni strany berou na
védomi, Ze tato smlouva nabyva Gcinnosti
dnem zverejnéni v registru smluv.

Clanek v.
Zavérecna ujednani

Pravni vztahy touto smlouvou neupravené se
fidi pfislusnymi ustanovenimi zdkona ¢.
89/2012 Sh., obdansky zdkonik, v platném
znéni.

Tato smlouva byla vyhotovena v deském a
anglickém znéni. V pfipadé jakéhokoli rozporu
je rozhodna Ceska jazykova verze.

V pfipadé jakéhokoli sporu se strany zavazuji
spory Nedojde-li
k dohodé, budou spory feSeny vécné a mistné

fesit smirnou cestou.

pFislusnymi soudy Ceské republiky.
Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho

podpisu
Gcinnosti nabyva vsouladu se zakonem o

obéma smluvnimi stranami a

legislation, in particular in accordance with Act No.
372/2011 Coll., on health services and conditions of
their provision.

3.2. The Beneficiary acknowledges that the donation
under this Agreement is provided exclusively for
medical purposes within the meaning of Section
20(8) of Act No. 586/1992 Coll., on Income Taxes, as
amended, in particular the Donor and Beneficiary
agree that the donation will be used for the
operation of the medical facility and for the
improvement of the equipment of the medical
facility.

Article IV.
Other arrangements

4.1.The Beneficiary undertakes to publish this
Agreement in accordance with Act
No.340/2015 Coll., on the Register of
Contracts, as amended, and the Parties
acknowledge that this Agreement shall take
effect on the date of its publication in the
Register of Contracts.

Article V.
Final arrangements

5.1. Legal relations not regulated by this contract are
governed by the relevant provisions of Act No.
89/2012 Coll., the Civil Code, as amended.

5.2.This Agreement has been drawn up in Czech and
English. In the event of any conflict, the Czech
language version shall prevail.

5:3.
undertake to resolve disputes amicably.

In the event of any dispute, the parties
If no
agreement is reached, disputes shall be settled by
the courts of the Czech Republic having jurisdiction
in the matter and place.

5.4.This Agreement shall enter into force on the date
of its signing by both Parties and shall take effect in
accordance with the Act on the Register of



registru smiuv.

. Tuto smlouvu lze ménit pouze pisemnymi
vzestupné Cislovanymi dodatky.

. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou (2)
stejnopisech s platnosti origindlu, z nichZ po
jednom obdrzi kazda ze Smluvnich stran.

. Smluvni strany prohlasuji, Ze tato Smlouva
vyjadfuje jejich
vaznou vli. Dale Smluvni strany prohlasuji, ze

skuteénou, svobodnou a
se se znénim této Smlouvy pozorné seznamily,
jejimu obsahu rozumi, a tato nenf uzaviena
v tisni ani za ndpadné nevyhodnych podminek.
Na ditkaz toho pfipojuji nize své podpisy.

Darce

V NiSovicich dne .......u......

Contracts.

5.5.This Agreement may be amended only by
written amendments numbered in ascending order.

5.6.This Agreement shall be executed in two (2)
counterparts, each of which shall be an original and
one of which shall be given to each of the Parties.

5.7. The Parties declare that this Agreement
expresses their true, free and serious will. Further,
the Parties declare that they have carefully read the
text of this Agreement, understand its contents and
that it duress or on
manifestly unfavourable terms. In witness whereof
they affix their signatures below.

is not concluded under

Obdarovany

24.:01- 2012

Ve Strakonicich dne




